Colloque international 2011

Université Tamkang – Taipei

Nouvelles approches du F.L.E.
Dates：18 et 19 novembre 2011
Lieu：Salle de Conférences Internationales Chueng-Sheng, 
Université Tamkang – Taipei
	Vendredi 18 novembre 2011

	09:00-09:30
	Inscription

	09:30-10:15
	Ouverture
Mme CHANG Chia-I張校長家宜   Présidente de l’Université Tamkang 

M.Wu Hsi-De      吳院長錫德   Doyen de la faculté des langues, 

 Université Tamkang
M. Christophe GIGAUDAUT       Conseiller culturel, Bureau Français de Taipei 

Mme YANG Shu-Chuen楊主任淑娟 Directrice du département de français,  
Université Tamkang

	Première séance

Modératrice : Mme Valentine GIGAUDAUT

	10:15-11:45
	Intervenant : M. Michel BOIRON 
Intervention : Nouveaux talents de la chanson française et francophone, 
nouvelles approches pour la classe

	11:45-12:15
	Discussion

	(12:15-13:30) Déjeuner

	Lieu
	Salle de Conférences Internationales Chueng-Sheng(10F覺生國際會議廳)
	Salle
	I501(遠距教室)

	Deuxième séance

	13:30-13:50
	Modérateur : M. Philippe CHAUBET
	Modérateur : M. Wu Hsi-Deh 

	
	Intervenants : M. Yuji KAWAGUCHI

M. Sylvain DETEY
Intervention : De la recherche sur le français parlé à son enseignement en FLE et vice-versa : focus sur les dimensions phonético-phonologique et lexicale chez les apprenants japonais
	Intervenant : M. SA Che-Yuan

Intervention: Une expérience vécue : D’un étudiant en français à Taiwan à un diplomate francophone confirmé

	13:50-14:10
	Intervenante : Mme Nori KONDO
Intervention : La liaison et les manuels : L’analyse de la liaison au travers de Corpus d’AIX et Corpus de manuels
	Intervenant : M. WENG Te-Ming
Intervention : 圖表在「法語史」課程中的運用：以日耳曼上層為例

	14:10-14:30
	Intervenante : Mme LIN Hsiang-I
Intervention : La prosodie à l’écrit : la ponctuation au service de l’enseignement de l’intonation
	Intervenantes : Mme CHAO Hui-Lan

Mme HWANG Bin-Ru

Intervention : 藉由小世界理論的量化分析比較不同翻譯版本之差異

	14:30-15:00
	Discussion
	Discussion

	(15:00-15:30) Pause-café

	Troisième séance

	15:30-16:45
	Modératrice : Mme YANG Kuang-Jane
Intervenante : Mme Anne-Laure VINCENT

Intervention : Quoi de neuf chez CLE International -Méthodes complémentaires

et numériques ?

	16:45-17:00
	Discussion

	Quatrième séance

	17:10-17:30
	Modérateur : M. Alain Monier
	Modératrice : Mme LIN Chih-Yun

	
	Intervenant : M. François ROUSSEL
Intervention : Une pratique novatrice en interculturel : les classes jointes multilingues
                 
	Intervenante : Mme Hélène BRUN-COTTAN
Intervention : Mise en pratique de la perspective actionnelle dans une formation de français des affaires

	17:30-17:50
	Intervenant : M. Philippe CHAUBET

Intervention : Approche par les savoirs, approche par les acteurs : quels espaces pour réfléchir sa pratique d’enseignant de FLE ?
	Intervenant : Mme Piyajit SUNGPANICH
Intervention: La compétence transversale : une stratégie d’enseignement/ apprentissage du français FLE teinté FOS

	17:50-18:10
	Discussion
	Discussion


	Samedi 19 novembre 2011

	Cinquième séance

Modérateur : M. Hervé DEMATTE

	09:30-10:45
	Intervenant : M. Michel BOIRON
Intervention : Les courts métrages, une nouvelle manière de faire entrer le cinéma en classe

	10:45-11:00
	Discussion

	(11:00-11:20) Pause-café

	Lieu
	Salle de Conférences Internationales Chueng-Sheng(10F覺生國際會議廳)
	Salle
	I501(遠距教室)

	Sixième séance

	11:20-11:40
	Modératrice : Mme HSIN Yih-Ching
	Modératrice : Mme HUANG Xue-Xia 

	
	Intervenants : M. Guy MAGEN

Mme YANG Shu-Chuen
Mme LIANG Zong

Mme LEE Yun-Ann
Mme HUANG Shin-Yi
Mme LIN Chong-Hui
Intervention : Initiation au théâtre français à travers les pièces de théâtre d’Alfred de Musset : Projet franco-taïwanais 
	Intervenant : M. Bernard MONTONERI
Intervention : Apprendre le français avec les contes de Perrault


	11:40-12:00
	Intervenante : Mme Li Jui-Yuan 

Intervention : Le dénouement chez

Molière –Étude dramaturgique de Don Juan - 
	Intervenant : M. YU Liang

Intervention : 法語區文學研究—談法語童話故事中的寫作藝術

	12:00-12:20
	Discussion
	Discussion

	(12:20-14:00) Déjeuner

	Septième séance

	14:00-14:20
	Modérateur : M. Pierre Vauthier
	Modératrice : Mme HONG Teng-Hueh

	
	Intervenante: Mme Vasumathi BADRINATHAN
Intervention : Les TICE au service des grands groupes : leçons d’Inde 
	Intervenante: Mme KUO Mei-Hung

Intervention: Les personnages des romans de Bernard CLAVEL Hommage à Bernard Clavel

	14:20-14:40
	Intervenante : Mme Agnès ROUSSEL

Intervention : Rencontre avec le projet FOrttice 

           Un outil novateur au service de la télécollaboration et de 
           l’enseignement
	Intervenant : M. Mohamad KERKALLI

Intervention : Initiation à la lecture active du roman : processus et perspectives

	14:40-15:00
	Intervenant : M. Julien CHAMEROY

Intervention : TICE dans 
l’enseignement du FLE 
	Discussion

	15:00-15:30
	Discussion
	

	(15:30-15:45) Pause-café

	huitième séance

	15:45-16:05
	Modératrice : Mme ZHANG Ya-Li 
	Modératrice : Mme Rachel JUAN

	
	Intervenant : M. LIU Chen-Chang

Intervention : 法語教學中影像教材使用的「陷井」

	Intervenant : M. LIN Te-Yu

Intervention : Enseigner La Princesse de Clèves à partir de la thèse de René Girard

	16:05-16:25
	Intervenant : M. Alain LEROUX

Intervention : Pour une description 
systématique résolument non référentielle et délibérément non (lexicalement) sémantique des temps de l’indicatif du français
	Intervenante : Mme LIAO Jun-Pei

Intervention : La légende chinoise dans le théâtre du monde : Le soulier de satin de Paul Claudel

	16:25-16:45
	Discussion
	Discussion

	17:00-17:30
	Clôture
M. Wu Hsi-Deh

Mme Valentine GIGAUDAUT
Mme YANG Shu-Chuen
Mme Vasumathi BADRINATHAN
Mme Piyajit SUNGPANICH
M. Philippe CHAUBET
M. Yuji KAWAGUCHI
M. François ROUSSEL
M. Julien CHAMEROY


